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	1- Objective:
	1- الهدف من المشروع:

	Homs Refinery Company calls  for tender for calibrating spherical tanks ,supplying   ,installing  and put into operation  a Radar Level Tank Gauging  system for that tanks on turn  key basis.
	ترغب شركة مصفاة حمص بالإعلان عن استدراج عروض أسعار لمعايرة الخزانات الكروية ولتوريد وتركيب وتشغيل منظومة قياس مستوى رادارية لتلك الخزانات على أساس مفتاح باليد .


	2- Scope of  works:
	2- حجم الأعمال المطلوبة:

	The bidder is required to submit the following scope of works : 
	على العارض الالتزام بتقديم حجم الأعمال التالية:

	2-1- Calibrating a tank from each one of the three groups according to the  attached table and at the rate of /10 mm/ for each grade within the range / 0-80% / ( at  least )   approved by specialized company in this field.
	2-1-إجراء عملية المعايرة لخزان واحد من كل مجموعة من المجموعات الثلاثة حسب الجدول المرفق وبمعدل/10مم/ لكل تدريجة ضمن المجال /0-80%/ ( على الأقل ) من ارتفاع كل خزان ومن قبل شركة معتمدة مختصة بمثل هذا العمل    

	2-2- To prepare calibration tables which indicate the level /mm via volume/ liter.  
	2-2 تحضير جداول معايرة تبين المستوى/ملم مقابل الحجم /لتر.

	2-3-Supplying ,Installing and putting  into  operation  Radar level gauges for spherical  gas tanks(LPG) .
	2-3- توريد وتركيب وتشغيل أجهزة قياس مستوى رادارية لخزانات الغاز الكروية (LPG) . 

	2-4- Installing the required Hardware and software for data acquisition .
	2-4-تركيب المواد المادية والبرمجية اللازمة لمعالجة البيانات. 


	2-5- Supplying , installing  and putting into operation temperature and pressure instruments relating to Radar level Tank Gauging  system .
	2-5- توريد وتركيب وتشغيل أجهزة الحرارة والضغط المرافقة لمنظومة قياس مستوى الخزانات الرادارية.


	2-6- Erecting  a control room for operators and another one for supervisor engineers .   
	2-6- إنشاء غرفة تحكم للمشغلين وغرفة للمهندسين المشرفين على النظام.

	2-7-All equipment and installations  should be according to international standards (standards should be mentioned ) 
	2-7- يجب أن تكون جميع التجهيزات وأعمال التركيب وفقاً للستندارات العالمية (يجب ذكر هذه الستاندرات).


	3-Level Gauge Specifications: 
These specifications define the requirement of Radar Tank Gauging system  (RTG) and  Instruments.
3-1- The principle of level gauge should be radar suitable for spherical LPG tanks.  
	3- المواصفات الفنية لجهاز قياس المستوى :
تحدد هذه المواصفات متطلبات أجهزة ونظام قياس الخزان  الراداري0
3-1-مبدأ عمل جهاز قياس المستوى يجب أن يكون راداري يناسب خزانات الغاز الكروية .

	3-2-The  possibility to   measure  the level from /60 cm/ from the bottom of the tank  up to 80% of the total height of the tank at least  .

	3-2-إمكانية قياس المستوى على ارتفاع/60سم/من أسفل الخزان وحتى 80 %من الارتفاع الكلي للخزان على الأقل . 

	3-3- Accuracy : ( ± 3) mm at least         

( To accept the offer ) .
	3-3- يجب أن تكون دقة القياس( ± 3) مم كحد أدنى لقبول   العرض.

	3-4-The system should be equipped with UPS to insure un breakdown to whole system (field & control). At least (30 minute). 
	3-4-يجب أن يزود النظام بوحدة عدم انقطاع التغذية تؤمن عدم خروج النظام من العمل في حالة انقطاع التيار الكهربائي واستمرار عمل النظام كاملاً (الأجهزة الحقلية + أجهزة غرفة التحكم)لمدة نصف ساعة على الأقل.

	3-5-Explosive classification :

 (class 1, division 2, group  D ). 
	3-5-التصنيف الانفجاري للمعدات الحقلية  :

          class 1, division 2, group  D) (

	3-6- The system should be provided by smart meters to measure temperature and pressure for every tanks , the meters should suit  spherical  gas tanks(LPG) .
	3-6- يجب أن يزود النظام بأجهزة حديثة (smart) لقياس الحرارة والضغط لكل خزان تناسب خزانات الغاز الكروية.

	3-7- The radar device should be equipped with local  digital indicator which will be   installed near the bottom of the tank  for all  purposes of measuring ( level – pressure – temperature ) through readable illuminated screen.
	3-7-- يجب أن يزود النظام بمبين رقمي محلي يركب بجانب أسفل الخزان لإظهار قيم (المستوى- الضغط- الحرارة) من خلال شاشة مضاءة واضحة

	3-8- All required and necessary accessories should be provided to install and put into operation the whole  gauge system (stilling well,  flanges(, ......  
3-9- Ingress protection IP= 66 or better.
3-10- All field devices should be galvanic isolated .
	3-8- يجب تقديم كافة الملحقات الضرورية واللازمة لتركيب وتشغيل منظومة القياس كاملة ( stilling well,flanges  ......) .
3-9- درجة الحماية للمعدات الحقلية:IP = 66   أو أفضل.

3-10-جميع الأجهزة الحقلية يجب أن تكون معزولة غلفانياً.

	3-11-The radar gauge  should be checked from the control room and from the site.
	3-11- يجب أن يقبل الجهاز الفحص من غرفة التحكم وفي موقع الخزان .

	3-12-The possibility of installing on pressurized tanks where the gauge should be equipped with isolating valve to separate and remove the device during maintenance
	3-12- إمكانية التركيب على خزانات مضغوطة حيث يزود الجهاز بصمام عزل  يسمح بفصل وإزالة مرسل الرادار في حالة الصيانة.

	3-13-. -Accuracy should not be affected by  the location of  gauge.
Or the  precipitates resulting from product vapor condensation on the antenna surface
	3-13- يجب أن لا  تتأثر دقة القياس بمكان تركيب الجهاز
أو  بالترسبات الناتجة عن تكاثف أبخرة المنتج على سطح الهوائي.

	 4-The Specifications of the required computer:
	4–مواصفات الحاسب المستخدم:

	The hardware of computer should include the following at least:
	 يجب أن تتضمن  المستلزمات الحاسوبية مايلي على الأقل:

	4-1-Industrial advanced Computer
(quantity /2/ units ,  one should be put in operating room and the other in the engineers room ) , fully compatible  with IBM and  equipped with (21ً ) inches digital screen (LCD)and   suitable data saving unit and output to transmit and save the data .
	4-1- حاسب صناعي متطور (عدد اثنان يوضع أحدهما في غرفة المشغلين والآخر في غرفة المهندسين)   متوافق مع IBM مزود بشاشة رقمية ( 21" ) نموذج (LCD )وبوحدة تخزين معطيات ومخرج مناسب لتمكين نقل وتخزين البيانات. 

	4-2- Suitable high speed colored laser printer  (quantity one ).
	4-2- طابعة ليزرية ملونة سريعة تلاءم العمل المطلوب
( عدد واحد ).

	5-The  Specifications of  Data Acquisition Software:
	5- مواصفات برنامج معالجة المعلومات للنظام:

	The data acquisition software must be specially designed to manage the following at least:
	يجب أن يصمم برنامج النظام لإدارة ما يلي على الأقل:

	5-1-The possibility to insert the required (data and configuration) programs.
	5-1-إمكانية إدخال برامج المعطيات اللازمة مع إجراء إعدادات التهيئة اللازمة للنظام كاملاً.

	5-2-To display graphics separately for each tank and for the total tanks  showing the operating parameters for each  tank .
	5-2-إظهار واجهات تشغيل رسومية لكل خزان على حدا وللمجموعة مبين عليها القيم التشغيلية الخاصة بكل خزان.

	5-3-To save all data and to display them  at request  for one year at least.


	5-3- تخزين جميع المعطيات بحيث يمكن إظهارها عند    الطلب لمدة عام.

	5-4-Alarms( visual and sonic ) adjustable: for level , pressure and temperature of the tanks  (low- High  )  .
	5-4-إنذار (صوتي ومرئي) قابل للضبط : لمستوى وضغط وحرارة الخزانات (عالي–منخفض )  0

	5-5-Alarm for product movement inside the tank .
	5-5- إنذار عن حركة المادة في الخزان .

	5-6-To display level, pressure and  temperature graphic drawings  for each tank.
	5-6- إظهار مخططات بيانية للمستوى والحرارة والضغط  

   لكل خزان.

	5-7- To measure the volume by / m³/ at measured temperature . and at /15ºC/ or/60F/. 
	5-7- حساب الحجم بالمتر المكعب عند درجة الحرارة    المقاسة و الدرجة /15 مئوية/ أو الدرجة /60 فهرنهايت/.

	5-8-To measure the weight by metric ton via the program after entering the value of density manually.
5-9- as calculation the quantity. Prefer to take into consideration the changing in real quantity resulting by changing in gas cap (up and down).  
	5-8-حساب الكمية(بالطن المتري) بواسطة برنامج النظام مع إدخال الكثافة يدويا.
5-9- عند حساب الكمية يفضل الأخذ بعين الاعتبار التغير في الكمية الحقيقية الناتج عن تغير حجم القبة الكروية الغازية صعودا و نزولا. 

	5-9- Possibility of  auto test for  the whole components of the   system .
	5-10- إمكانية إجراء الفحص الذاتي لكافة مكونات النظام .

	5-10- The possibility to make test for all field equipment via control room PC .
	5-11-إمكانية إجراء الفحص لكافة معدات الحقل بواسطة  

كمبيوتر غرفة التحكم.

	5-11- The system should be protected  by password  known by three levels  of authorized persons  (operator , engineering and  administrator) at least .
	5-12- يجب أن يزود النظام بكلمة سر لحمايته من الدخول إلا من الأشخاص المخولين و على ثلاثة مستويات على الأقل(مستوى المشغل ومستوى الإدارة والمستوى الهندسي)

	6- Control Rooms Requirements :
	6- متطلبات غرف التحكم:

	6-1- Control rooms location  will be assigned by Homs refinery company           ( about 75 meter approximately fare from the old control room toward the west )  .
	6-1- يحدد موقع غرف التحكم من قبل شركة مصفاة   حمص ( على بعد 75 متر تقريباً غرب غرفة التحكم القديمة).

	6-2-The control rooms consist of a main hall with its service utilities  where hard ware ( connections , PC and auxiliaries) plus a room for engineers to supervise the system  .   
	6-2- تتكون غرف التحكم من صالة رئيسية  مع ملحقاتها الخدمية ويوضع فيها المكونات المادية للنظام (التوصيلات, جهاز الحاسب ,كافة الملحقات ) + غرفة المهندسين المشرفين على النظام .

	6-3- Control rooms should be air conditioned ( cool ,heat)suitable for the work .
	6-3- يجب أن تكون غرف التحكم مكيفة ( بارد , ساخن )   بما يلاءم العمل.

	6-4- The control rooms should be equipped with suitable furniture for work , operators  and equipment.
	6-4- يجب أن تكون غرف التحكم مجهزة بالأثاث اللازم    للعمل والعمال والمعدات .

	6-5-The control rooms should  be built of reinforced concrete, the  walls should be double blocked  to provide suitable isolation . 
	6-5-يجب أن تكون الغرف مبنية من البيتون المسلح وتنفذ الجدران من البلوك المزدوج لتأمين العزل المناسب.

	6-6- External walls should be plastered with colored cement spray and internal walls should be plastered by cement.
	6-6- يتم تنفيذ طينة إسمنتية داخلية و رشة تيرولية    خارجية.

	6-7- Internal walls should  be painted by oily paint.
	6-7- يتم الدهان الداخلي بالطلاء الزياتي.

	6-8-The floors  should be covered with suitable tiles  and ceramics.
	6-8-يجب أن يتم تبليط الأرضية بالبلاط والسيراميك   المناسب.

	6-9-All rooms should be equipped with cold / hot water equipment and be  connected to the main sewerage system.
	6-9-يجب أن تزود جميع الغرف  بتجهيزات المياه الباردة والساخنة,وأن توصل مع نظام الصرف الصحي الرئيسي .   

	6-10- Out side doors and windows should  be made of aluminum and double layers of glass to provide suitable isolation .
	6-10- النوافذ والأبواب الخارجية من مادة الألمنيوم    وبزجاج مضاعف لتامين العزل .

	6-11- The contractor should  provide a road which  connect  the control rooms to the main roads  net of the Refinery.
	6-11-على المتعاقد  تامين طريق  يصل غرف التحكم مع الطرق الرئيسية للمصفاة .

	6-12-Lighting ,communication facilities and connections  should  suit  the explosion proof classification of the area  
8-13- Explosive classification of control rooms: safe area
	6-12- تأمين تجهيزات الإنارة والاتصالات والتمديدات بما يناسب الوضع الانفجاري للمنطقة.
8-13- التصنيف الانفجاري  لغرف التحكم:منطقة آمنة

	7- Environmental conditions:
	7- الشروط البيئية:

	7-1- All field equipment should  be designed for continuous operation in ambient temperatures of –18 to +60 oC, and relative humidity of 100% (condensing  or rainy).
7-2-All equipment installed in HVAC conditioned control rooms should be designed for continues operation at ambient temperature of (5-40 °c in case of

 HVAC failure   
	7-1-جميع الأجهزة الحقلية يجب أن تكون مصممة للعمل بشكل مستمر في درجة حرارة محيطيه(-18 وحتى+60 درجة مئوية) ودرجة رطوبة نسبية 100%بجو متكاثف أو ماطر.
7-2 - يجب أن تكون المكونات المتوضعة ضمن غرف التحكم المكيفة مصممة للعمل بشكل مستمر في درجة حرارة من ( 5- 40 °) درجة مئوية , في حال توقف أجهزة التكييف 

	7-3- All field instruments , field buses  and control devices should be designed in such a way that they will  not be affected by micro wave frequencies and magnetic fields according to international norms .
	7-3- يجب أن تكون كافة الأجهزة الحقلية وخطوط نقل الإشارة ومعدات التحكم مصممة لعدم التأثر بالترددات الراديوية والحقول المغناطيسية وفق المعايير العالمية.

	7-4- Microwave energy levels generated by the RTG equipment should not be  hazardous to human beings  and should be within the allowed  limits issued by International Standards.
	7-4- يجب أن تكون الطاقة الميكروية المولدة في التجهيزات غير ضارة بالإنسان وضمن الحدود المسموح بها وفقاً للمعايير العالمية.

	8 – General Requirements.
	8- متطلبات عامة:

	8-1-HRC undertakes to provide the contractor with( 220 volt) power supply, 50Hz from the closest power substation in the area.
	8-1- تلتزم الشركة العامة لمصفاة حمص بتقديم مصدر    تغذية 220 فولت , 50 هرتز من أقرب مكان ممكن    ضمن محطات توزيع الطاقة .

	8-2- The contractor should provide all power supply requirements .


	8-2 يجب على المتعاقد تقديم كافة مستلزمات التغذية الكهربائية.

	8-3-The contractor should install suitable metallic cables trays from the tanks to the beginning paved road where he should dig the road to pass the cables inside forced  cement canal then into control room , the dimensions of canal are: 30cm w, 40cm d  at least , the ground of canal should be  1m at least from the surface of ground or road , in addition to install forced cement covers which tolerate the expected pressures especially when crossing  the road .     
	8-3 يلتزم المتعاقد بتركيب حوامل كابلات معدنية مناسبة من الخزانات إلى بداية الطريق المعبد حيث يجب حفر الطريق لإيصال الكابلات ضمن قناة من البيتون المسلح إلى  غرفة التحكم على ألا تقل الأبعاد الداخلية للقناة عن /30/ سم عرضاً و/40/ سم عمقاً وأن يكون أسفل القناة على عمق لا يقل عن واحد متر عن وجه الأرض أو الطريق مع وجود أغطية من البيتون المسلح تتحمل الضغوط المتوقعة وخاصة عند عبور الطريق .

	8-4- When the metallic or cement extensions of cables cross any other extensions , the administration and contractor will make a suitable technical  deal to secure the cross without making any damage to these extensions, the contractor shall bear any damage .  
	8-4- عند تقاطع التمديدات المعدنية أو البيتونية للكابلات مع أي تمديدات أخرى يتم الاتفاق مع الإدارة والجهة المعنية على الحل الفني المناسب لتأمين التقاطع بدون إلحاق الضرر بهذه التمديدات  , وأية أضرار يتحملها المتعهد.



	8-5-All  equipment installed on the tank should be earthed according to the  International Standards.
	8-5- يجب أن يتم تأريض كافة المعدات المركبة ، وفق الستاندرات العالمية .

	8-6- All field instruments and control rooms shall be protected against lightning with suitable protection class. According to International standards.
	8-6- يجب أن تكون كافة المعدات الحقلية وغرف التحكم مزودة بحماية ضد الصواعق و وبدرجة حماية مناسبة. وفقا للستندرات العالمية   .

	8-7-The contractor should  provide test certifications to the supplied instruments indicate the validity of technical specification issued from international specialized agency.
	8-7- يجب أن يقدم المتعاقد شهادات اختبار تبين صحة    المواصفات الفنية للأجهزة المقدمة صادرة عن  إحدى الوكالات العالمية المتخصصة بذلك 

	8-8-period of project  execution :one and half years.  from the date of L/C opening according to the following:
	8-8- مدة تنفيذ المشروع سنة ونصف من تاريخ فتح الاعتماد كما يلي:

	8-8-1-Period of supplying: /6/ months HRC site  during this period the rooms will be built in addition to preparing the cables trays.
	8-8-1-مدة التوريد: ستة أشهر واصل أرض المصفاة يتم من خلالها بناء الغرف وتجهيز حوامل الكبلات 0


	8-8-2- Period of erecting and putting into operation :  12 months from the date of delivery of the tanks . 

	8-8-2-مدة التركيب والتشغيل: اثنا عشر شهراً من  

             تاريخ تسليم الخزانات0

	8-8-3 –Three tanks will be delivered in the first stage (where they will be calibrated and the equipment will be installed) then the tanks will be delivered one by one according to operating conditions.  
	8-8-3- سيتم تسليم ثلاث خزانات في المرحلة الأولى (حيث تتم معايرتها تركيب وتشغيل  المعدات عليها  ) وتشغيل النظام كاملا في غرف التحكم  . 


	8-8-4-After finish the first stage the tanks will be delivered one by one according to the operation condition 
	8-8-4بعد الانتهاء من  المرحلة الأولى  سيتم تسليم الخزانات الواحد تلو الآخر وفق ظروف التشغيل.

	8-8-5- The contractor should adhere to maintain all installed equipments which put into operation during execution period and during guarantee year .contractor will stand on his responsibility any damage may occur because of delayed maintenance during that .     
	8-8-5 يلتزم المتعاقد بصيانة كافة التجهيزات المركبة والتي تم تشغيلها خلال فترة التنفيذ وخلال سنة الضمان ويتحمل المتعهد أية أضرار قد تنتج عن تأخر أعمال الصيانة خلال ذلك 

	9- General Requirements:
	9-شروط عامة:

	9-1-Bidders should  visit Homs Refinery  site to check the actual technical situation of the tanks as of locations   and sign a visit memo.
	9-1- يجب على العارضين زيارة الشركة العامة لمصفاة حمص للاطلاع على الواقع الحالي للخزانات من حيث
التو ضع والحالة الفنية وتوقيع محضر زيارة.

	9-2- The contractor should  provide  complete documents about operation , maintenance, service and the required drawings. ( Three copies in English).
	9-2- يجب على المتعاقد تقديم كتب كاملة للتشغيل   والصيانة والخدمة والمخططات اللازمة. ( ثلاث نسخ باللغة الإنكليزية).

	9-3- The contractor should provide installation and connection drawings among site equipments and control  system .( Three copies in English).
	9-3-يجب على المتعاقد تقديم مخططات التركيب والتوصيل بين التجهيزات الحقلية ونظام التحكم (ثلاث نسخ باللغة الإنكليزية).

	9-4- The contractor should  supply one   original copy of all operational  software on portable hard disc and three copies on ( CD).  
	9-4- يجب على المتعاقد تقديم نسخة أصلية من كافة برامج التشغيل على قرص صلب محمول
(portable hard disc) وثلاث نسخ على أقراص مرنة (CD).

	9-5- The bidder should  submit  spare parts lists for(5) years of operation  including classification codes , un priced within the technical offer ,and the same lists but priced within the financial offer .Homs  Refinery Company keeps the right to choose suitable items during the technical study . include at least ( level transmitter, pressure transmitter, temperature transmitter, local indicator, antenna,  etc……. ) 

	9-5- يجب على العارض تقديم قوائم  بقطع الغيار اللازمة 

لمدة خمس سنوات تشغيل غير مسعرة ضمن عرضه الفني ونفس القائمة مسعرة ضمن عرضه المالي مذكور فيها رقم التصنيف لكل بند . تحتفظ شركة  مصفاة حمص  لنفسها بحق اختيار ما تراه مناسبا أثناء الدراسة الفنية على أن تتضمن ما يلي على الأقل ( مرسل مستوى- بوق – مرسل ضغط – مرسل حرارة – مبين محلي .....).

	9-6- The bidder should confirm the same order of  the technical book of condition. Attached with brochures to explain technical specification for offered devices.
	9-6- يجب على العارض أن يلتزم بعرضه بنفس ترتيب    دفتر الشروط الفنية مع تقديم كافة النشرات الفنية التي تبين مواصفات الأجهزة المعروضة.

	9-7- The contractor should guarantee the whole  system  at least for  one year after issuing of the provisional acceptance certificate for the whole  system
	9-7-يجب على المتعاقد ضمان كامل النظام ولمدة عام على الأقل بعد صدور شهادة الاستلام الأولي للنظام كاملاً

	 9-8- The possibility of future extension of the system without any  modification  in case of adding new tanks 
	9-8- إمكانية التوسع المستقبلي للنظام في حالة إضافة خزانات جديدة وبدون أي تعديل.

	9-9- The system should be in  conformity with ISO-9001.
	9-9- يجب أن يكون النظام متطابقاً مع معايير الجودة الايزو 9001.  

	9-10- The contractor should train a number of engineers and technicians in H.R.C. The number of trainees and the period of training will be discussed during signing the contract .
	9-10- يجب على المتعاقد تدريب عدد من المهندسين والفنيين في موقع شركة مصفاة حمص, ويتم الاتفاق على عدد المتدربين  ومدة التدريب أثناء توقيع العقد .

	9-11- The contractor should  submit the required auxiliaries  to upload and download  the software and to test all system equipment.
	9-11- يجب على المتعاقد تقديم الأدوات الخاصة اللازمة لتحميل البرمجيات المستخدمة ولاختبار كافة معدات النظام 

	9-12- The contractor should adhere to the applied instructions of safety in H.R.C  .
	9-12- يجب على المتعاقد الالتزام بتعليمات الأمن الصناعي   المطبقة في مصفاة حمص.



	
	

	10-Attachments:
	10- ملحقات:

	10-1-Tables of technical specification for tanks( 1 page) .
	10-1- جدول التوصيف الفني للخزانات صفحة واحدة .


حمص 25  /5/2017
أعضاء اللجنة

م.تمام بركات                                 م.أحمد زيوانة                                   رئيس اللجنة

                                                                                               م.سعد شحود 
  يعتمد الأجهزة الدقيقة                                   يعتمد مدير الصيانات                  
    م.كاسر ابراهيم                                           م.هيثم مسوكر                                                                                

                                                                                         يعتمد

                                                                                  المدير العام بالتكليف  
                                                                            المهندس. علي  حسن  طراف

- تضم خزانات الغاز الكروية  ( LPG   )spherical tanks 
	ملاحظات

Notes  
	الارتفاع المسموح 

( m    )

Allowable height 
	قطر الخزان 

( m   ) 

Diameter 
	الضغط التشغيلي( Kg/cm² )

Operation pressure  
	الضغط الستاتيكي( Kg/cm² )

Statistic pressure 
	الضغط البخاري للمادة عند حرارة 50 C°

( Kg/cm² )

Steam pressure of material   


	حرارة التخزين 

( C° ) 

Temp.
	كثافة المادة 

15/4 C

(²  g/cm )

Density  
	نوع المادة 

material
	رقم الخزان 

Tank no.

	
	12
	12.5
	7
	10.1
	8
	-18÷50
	0.56
	LPG
	Z26/1

	
	12
	12.5
	7
	10.1
	8
	-18÷50
	0.56
	LPG
	Z26/2

	
	12
	12.5
	7
	10.1
	8
	-18÷50
	0.56
	LPG
	Z26/3

	
	12
	12.5
	7
	10.1
	8
	-18÷50
	0.56
	LPG
	Z26/4

	
	12
	12.5
	7
	10.1
	8
	-18÷50
	0.56
	LPG
	Z26/5

	
	12
	12.5
	7
	10.1
	8
	-18÷50
	0.56
	LPG
	Z26/6

	
	12
	12.5
	7
	10.1
	8
	-18÷50
	0.56
	LPG
	Z26/9

	
	7
	7.5
	7
	10.1
	8
	-18÷50
	0.56
	LPG
	Z26/7

	
	7
	7.5
	7
	10.1
	8
	-18÷50
	0.56
	LPG
	Z26/8


- المكان قرب توضع الخزانات .location : near the tanks 
يحوي الغاز LPG  على التراكيب التالية : LPG contains the following materials 

· بروبان              max             30                 WT   %                                        Propane     
· بوتان                  min            70                 WT   %                                        utane    P
· بنيتان                 max             2                  WT   %                                          Pentane 
بالإضافة إلى غاز H2S   ومركبتانات  ( RSH )   In addition to H2S gas and ( RSH ) MATERIALS . 
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